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Adni és kapni
Kellemes, hangulatos, iga­

zi előkészülethez való műsor­
ral kedveskedett 24-én egész 
nap a rádió a hallgatóknak. Bár 
az utóbbi időben megfeledkez­
ni látszik azokról, akikre ko­
rábban kiemelt figyelmet for­
dított: az egyedül ünneplőkről. 
Mindösszesen egy, a Petőfin 
hallható, este nyolckor kezdő­
dő kívánságműsorral oszthat­
ták meg magányukat azok, 
akiknek nem volt kihez szólni­
uk a szentestén. Persze lehet 
vitatni, hogy a Magyar Rádió 
dolga-e a lelki gondozás, hogy 
kellenének-e azok a korábbi 
években működő telefonvona­
lak, amelyekről egy egész mű- 
sornyi anyagot lehetett „leven­
ni”, s amelyekben örömökről, 
bánatokról egyaránt beszéltek 
a kitárulkozni vágyók. Jó ötlet 
volt mégis, akkor is, ha nem 
éppen rádiós szakterület a vi­
gasztalás, kár, hogy idénre már 
nem jutott elegendő lelkese­
dés, sőt lelkesedd, aki felál­
dozta volna a karácsonyestéjét 
a közért, a hallgatóért.

Bár ünnepi volt a műsor­
rend és a zenei válogatás, és 
szerencsére nem esett szó a 
mindennapok gondjairól, baja­
iról ezeken a napokon, mégsem 
érezhette úgy a hallgató, hogy 
elege van a karácsonyozásból, 
ízléssel, mértékkel és kellő vál­
tozatossággal kínálta műsorait 
a rádió, bizonyítva, hogy tud 
szépen is ünnepelni. Magunk­
ról tudjuk, ünnepelni nem is

olyan könnyű. Nehéz megte­
remteni azt a hangulatot, 
amelyben sikerül eltüntetni a 
hétköznapok bajait, éppúgy, 
mint saját gyengéinket, hibáin­
kat. Hisz semmi értelme nin­
csen a hisztérikus, agyonhaj­
szolt, mosogatásba és gyomor- 
rontásba vagy éppen anyagi le- 
rongyolódásba menő, ajándé­
kozásba fúló karácsonyoknak. 
Ami az ünnepben szép, amiért 
ünnepnapokat avatott magának 
az emberiség, azt nem lehet 
semmiféle diszkontban megvá­
sárolni. Nyugalomra, vidám, 
kellemes együttlétre igyekezett 
hangolni műsorait is a Magyar 
Rádió minden adója.

Nehéz manapság, mértéket 
veszített korunkban rávenni 
magunkat mások iránti figye­
lemre. Tiszteletre méltó fi­
gyelmessége volt mégis a rá­
diónak, hogy elfogadta, tudo­
másul vette, a karácsony nem 
mindenki számára azonos Jé­
zus eljövetelének ünnepével. 
Vannak, akik e napokon nem a 
Megváltó eljövetelének ör­
vendeznek, hanem a szeretet, 
összetartozás, türelem szüksé­
gességében hisznek. Nekik, 
róluk is készült Ungváry Ildi­
kó riportműsora, a

J ó s z í v ű e k .

Azok szólaltak meg ebben 
a félórányi műsorban, akik úgy 
gondolják, adni érdemes, ör­
vendetes cselekedet. És nem

azért ad az ember, hogy leír­
hassa az adójából -  bár annak, 
aki kap, valójában mindegy, 
milyen céllal történt az adako­
zás - ,  hanem azért, mert a sor­
sa úgy alakult, hogy megteheti, 
hogy nem esik nehezére, hogy 
fontosnak tartja: ne csak neki 
jusson. Akadt olyan megszóla­
lója is a riportnak, aki úgy vél­
te, a társadalom, ha akarná, 
megoldhatná szociális gondjait 
intézmények nélkül is. Ez az 
álláspont éppúgy illúzió, mint 
azt gondolni, hogy a társada­
lom szociális hálózatán ke­
resztül képes ellátni minden 
rászorulót, és a polgárok mos­
hatják kezeiket, megnyugtat­
hatják lelkiismeretüket azzal, 
hogy rendesen adóznak.

Az adás öröméről, szépsé­
géről szólt ez a műsor. Még­
hozzá megfelelő mértéktartás­
sal, ízléssel. E tekintetben fő­
ként maguk a megszólalók, a 
jószívűek jártak élen, nem 
akadt közöttük, aki saját lelki 
nagyságát akarta volna ki­
emelni. Tettéről úgy beszélt, 
mint hétköznapi cselekedet­
ről, amely éppúgy hozzátarto­
zik mindennapjaihoz, mint a 
munka, a tisztesség. Persze 
jószívűekről nemcsak kará­
csonykor kellene beszélni, és 
ezt mindenki tudja. Ez a társa­
dalom most tanulja a polgári 
létet. Meg kell szoknia, hogy 
felelős saját tetteiért, saját éle­
téért, mivel joga és lehetősége 
van azokat irányítani.

Nem sikerült már ilyen ma­
radéktalanul jól Lengyel Anna 
és Rados Péter közös műsora, a

„ N e m  c s a k  

k e n y é r r e l  é l  

a z  e m b e r ”

Legfőbb hibája abban állt, 
hogy miközben túlságosan pa- 
tetikusak voltak a műsorvezetői 
megszólalások, így közhelysze­
rű volt az emberi boldogság mi­
benlétének taglalása is, a meg­
kérdezettek sokaságáról nem 
derült ki, kik is ők. E riportmű­
sor a hívőkről szólt, legyen e hit 
akár istenhit, akár másfajta 
meggyőződés. A műsor ve­
zérelvével nem is lett volna 
semmi baj, ha jobban kiderült 
volna, kiket, milyenféle embe­
reket hallhattunk, kik azok, 
akik vallanak saját hitükről, an­
nak őket megtartó ' vagy épp 
megmentő erejéről. Hogy hol 
élnek s mivel foglalkoznak 
ezek az emberek. Hiszen egy 
ilyenfajta műsor egy jó  újságíró 
számára nem csupán egy tétel 
illusztrálására alkalmas, hanem 
módot ad mélyebbre tekinteni, 
belepillantani a társadalom 
szerkezetébe, az emberek gon­
dolkodásába. Ha ez hiányzik, 
akkor felesleges a hosszú adás­
idő, a jól válogatott zene. Pedig 
e műsort azoknak ajánlották ké­
szítői, akik képesek örülni, csak 
erre ritkán nyílik módjuk.

Hanthy Kinga

Születésnapok
Éppen egy esztendeje, 

1992 karácsonyán jelentkezett 
te ljes jogú programjával a 
magyar műholdas adás, a Du­
na tévé. Születésnapján kö­
szönteni illik tehát, és egyút­
tal nem árt mérleget készíteni: 
mit végzett első életévében.

M u z s i k á s

A legnagyobb teljesítmé­
nye, hogy életben marad a sok 
támadás és a tömérdek ellen­
érzés közepette. A másik: 
hogy adásainak tizenöt száza­
lékát maga készíti. Tizenhat 
százalékát a Magyar Televí­
ziótól, harminchét százalékát a 
MoképiöX, további harminckét 
százalékát egyéb helyekről 
vásárolja. Sokat tanult, sokat 
fejlődött az első életévében, 
de -  miként a véle egykorú 
kisgyermeknek -  nagyot kell 
még nőnie ahhoz, hogy önálló 
és felelősségteljes lényként 
kezelhesse a közönsége. Szü­
letésnapi adását például (amit 
videokazettáról nézhetett meg 
e sorok írója) olyan bátortala­
nul, ügyetlenül, műholdas vé­
teli lehetőségeihez mérten oly 
alkalmatlanul állította össze, 
hogy sími lett volna kedve a 
nézőnek: hát ennyire nem tud­
ja  e kis csapat, mit vár tőle 
széles e világban a magyar aj­
kú közönség? Igaz, szerepelt a 
programjukon gyermekműsor, 
vallásos tárgyú olasz film; az 
éjféli misét egyenesen Rómá­
ból közvetítették, de közben 
sok, nem e nevezetes napokra 
való film és összeállítás került 
a . Duna tévé képernyőjére. 
Meghirdettek például egy év­
fordulós beszélgetést Tőkés 
Lászlóval (íme az ember), ám 
helyette bibliai ismeretterjesz­
tő adás futott e címmel, Jézus
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Tájékoztatjuk az érdekelteket, hogy a 
feszomány Függöny· és Csipkegyártó Kit 

(1131 Budapest, Jász u 112) 
kisebbségi állami tulajdonban lévő 

üzletrészének megvásárlására 
1993 júliusában kiirt pályázat alapján 

az üzletrész-adásvételi szerződést 
' -  elővásárlási jogosultságuk 
alapján -  részben jogi, részben 

magánszemélyekből álló Paszomány 
Konzorciummal kötöttük meg.

Kossuth Holding Rt.

életét születésétől kereszthalá­
láig, a  képzőművészet páratla­
nul gazdag szemelvénygyűjte­
ményével illusztrálva. Szent­
este, fő-fő műsoridőben s az 
első ünnepnapon nem éppen 
egyházbarát francia filmet ve­
títettek, A pármai kolostort, a 
második ünnepnapon pedig 
Enyedi Ildikó sok díjat nyert, 
nemzetközi figyelmet kiví­
vott, különös, ám az áhítat és 
szeretet ünnepétől messzire 
eső művét tűzték műsorra (Az 
én XX. századom). A Duna té­
vé önálló munkái közül Szom­
ja s  György felvétele érdemelt 
egyedül elismerést, amely a 
húszesztendős Muzsikás együt­
test mutatta be; meg a Family- 
fe s t '93, a Családok a világ 
egységéért című vallásos moz­
galom római találkozójáról 
készített jelentést (ennek 
azonban a nagyobb része az 
olasz televíziósoktól átvett« 
anyagból állt).

Fájdalmas látni, hogy mi­
ként próbálja a Duna a Magyar 
Televízió útjait járni. A régi út­
jait. Például elmagazinosodik 
— mint a hatvanas, hetvenes 
években az MTV - ,  noha nyil­
vánvaló, különböző művészeti 
magazinjainak még annyi ha­
tása sincs, mint egykor a köz- 
szolgálati televízió „megbíz­
ható” emberek által szerkesz­
tett és vezetett kulturális hír­
mondóinak. Színházi maga­
zinja például -  amelynek friss 
kiadása a szilveszteri adásban 
lesz látható, s amelynek szer­
kesztői között feltűnik Bányay 
Gábor neve is -  az anyaország 
valóban figyelemre méltó színi 
bemutatóiból közöl kedvcsiná­
ló szemelvényeket, de mivel 
aligha remélhető, hogy a  mű­
holdas program nézői Izraeltől 
Kolozsvárig, Svédországtól 
Hollandiáig ideutaznak az igen 
kedvezően beajánlott előadá­
sokat megtekinteni, hiábavaló­
nak látszik minden igyekezet. 
A teljes színi előadások közve­
títésével nagyobb élményt sze­
rezhetne a Duna tévé, s talán 
fontosabb szolgálatot teljesíte­
ne a magyar színházművészet 
népszerűsítése érdekében.

A  h a r m a d i k

Mintha egy versenyfutás­
nak lennénk tanúi, úgy mér­
kőzik egymással a műholdas 
adó meg a közszolgálati: ki

tud több nézőt elragadni a 
másiktól. E (méltatlan) küz­
delembe, melynek legfőbb ta­
núbizonysága az volt, hogy az 
egyetemes magyarság érdek­
lődésére számító MTV-pro- 
dukciót, az Ábelt nem sztárol- 
ták másutt, csakis az MTV- 
ben, beszállt most harmadik­
nak a Tévé 3. Keletkezési kö­
rülményeit, működési lehető­
ségeit, karakterét ne firtassuk 
ezúttal, nézzük inkább, mi 
volt az a program, amivel 
karácsony estéjén hódító útjá­
ra indult. Egy szupergiccs, a 
Mayerling. Gyönyörű ember­
párral (Omar Shariffel és 
Catherine Deneuve-veí) és 
sok-sok történelmi téveszmé­
vel a középpontjában. De mi­
vel szép embereket és köny- 
nyen felfogható közhelyeket 
mindig szívesebben néz és 
hallgat az ember, mint sze­
génységet, szomorúságot, bib­
likus igazságot, történelmi 
fejtörőket (az Ábellel, majd 
az Atillával egy időben sugá­
rozták ezt a lélekzsongító, ha­
mis mesét), nem kérdéses, 
hogy melyik adó győzött a 
nagy karácsonyi nézőhalászó 
akcióban. Persze annyi hasz­
na volt ennek a műsorválasz­
tásnak, hogy egyértelművé 
tette, milyen műsorpolitikát 
kíván folytatni a Tévé 3. Lel­
ke rajta, ha van hozzá enged­
élye -  legyint a néző, s szíve 
szerint választ a bővülő ma­
gyar nyelvű tévékínálatból. 
Azon azonban már nem 
könnyű nagyvonalúan átlép­
nie az ép ízlésű nézőnek, 
milyen reklámtevékenységet 
folytat a Tévé 3 karácsony 
estéjén. (A reklám nevezetes 
ünnepnapokon, karácsonykor, 
nemzeti évfordulókon minde­
nütt a világban komoly szűré­
sei) esik át. Ha fut egyáltalán 
a képernyőn. Azok a tévétár­
saságok ugyanis, amelyek ad­
nak magukra, hirdetések nél­
kül ünnepelnek.) Amikor a 
köznapokon is visszatetszést 
keltő könnyűzenei együttes 
(M ester és tanítványai) ajánl­
ja  magát értékes bundák tár­
saságában. A Tv 1-en ugyan­
ekkor hajléktalanokról esik 
szó. Árvizekről. Szarajevó 
háborús karácsonyáról, ahol a 
harcok ellenére is összegyűl­
tek az emberek, hogy kö­
szöntsék az újszülött Megvál­
tót, akit felnőttútjain Mester­

nek szólítottak az emberek, és 
tanítványaival együtt ámulat 
övezte őt. A hívők között a 
világ sok millió embere kö­
zött az övezi ma is. Ezt a tisz­
teletet próbálja besározni, ki­
gúnyolni s kihasználni a kö­
zepesen tehetségtelen együt­
tes rossz névválasztásával, és 
ezt a nemtelen akciót fokozza 
a  reklám -  karácsony napján.

Á b e l

Háborgó és megcsalatott 
nézői várakozásainkra az 
MTV kétrészes Abel-filmje 
hozott gyógyulást, Mikályfy 
Sándor és Kányádi Sándor té­
véfilmje. Nem tudom, mit je ­
lentett ez a román-magyar 
közös vállalkozás azoknak, 
akik nem olvasták Tamási 
Áron regényét, ezt a könnye­
sen kacagtató történetet az 
eszes székely legénykéről, 
akinek minden evilági fonák­
ságra van észrevétele, még­
hozzá megfellebbezhetetlenül 
találó. Azoknak azonban, 
akiknek gyermekkori, felnőtt­
kori kedves olvasmányuk volt 
az Abel-trilógia, eszébe idéz­
te a regénnyel való ismerke­
dés gyönyörűségét, mert nem 
feleselt azzal e film sem képi 
világát, sem hangulatát illető­
en. És ez a legfőbb érdem, 
amit egy nevezetes irodalmi 
alkotás televíziós „átköltésé- 
ről” el lehet mondani: meg­
őrizte annak a szellemét, a 
légkörét. Mihályfynak és a 
magyar forgatócsoportnak fő­
leg azért sikerülhetett ez a rit­
ka csoda, mert segítőtársaik -  
a forgatókönyvíró, a címsze­
replő llyés Levente, a szakér­
tők, a helyszínek, de a mel­
lékszereplők is -  Tamási 
Áron földijei voltak. És ők 
még tartogatnak valamicskét 
abból a természetességből, 
tisztességből, egyenességből, 
édes-bús kedélyből és hitből, 
amely az Abel-regény legfőbb 
éltetője.

Az 1993-as karácsony te­
levíziós ajándéka ez az Abel- 
film  volt. (Akik az HBO-t is 
venni tudják készülékükön, 
hozzásorolhatják második­
ként a King Singers budapesti 
koncertjét.)

Lőcsei Gabriella

Nemzedékváltás 
a Csíky Gergely Színházban 
Brecht Koldusoperája Kaposvárott

Húsz év után ismét láthatja a 
Csiky Gergely Színház közönsé­
ge Brecht expresszív hevületű 
Bicska Maxi-sztoriját. A kapos­
vári teátrum újfent Babarczy 
László rendezésében tűzte mű­
sorára ezt a fájdalmasan huma­
nista művet, melynek magyaror­
szági karrieijét időnként az alvi­

lági romantika kellékei és az 
operettsablonok buktatói kísér­
ték. Ám hogy Babarczy nagyvo­
nalúan elkerülte e csapdákat, az 
nemcsak a színidirektor kvalitá­
sának tulajdonítható, hanem an­
nak is, hogy a Zsámbéki-Ba- 
barczy-Ascher nevével fémjel­
zett kaposvári, .hőskorban” a so­
mogyi megyeszékhely teátristái 
megtanulták Brechtet. A Kurá­
zsi mama, a Jó embert keresünk, 
no meg A kaukázusi krétakör 
biztos fogódzóul szolgált, és a 
mindenáron való aktualizálás 
sem fenyegette a rendezőt.

Mindazonáltal nem volt 
kockázat nélküli a mostani 
Brecht-bemutató, főként azért 
nem, mert a hetvenes, nyolc­
vanas évekbeli jó  nevű kapos­
vári színészek helyett Babar­
czy nak most fiatalokat -  egy új 
generációt — kellett színpadra 
küldenie. A nemzedékváltás 
Kaposvárott is bekövetkezett; 
alig két hónapja a Néró, a véres 
költő-ben a fiatal Znamenák 
István kapott főszereplőként 
bizalmat, a Koldusoperában 
pedig a még nála is fiatalabb 
Némedi Árpád ölti magára a fő­
szereplő jelmezét.

Kéijetek és megadatik ti- 
néktek is... Jobb adni, mint kap­
ni... Ilyen és hasonló feliratok 
jelennek meg a darab nyitójele­
netében kresz-táblákon, és máris 
a hajléktalanság, a munkanélkü­

liség, a nincstelenség magyar 
valósága jut az eszünkbe. Csak­
hogy John Gay The Beggar’s 
Opera című darabjának XVIII. 
századi koldusai kiválóan bele 
tudtak illeszkedni a londoni tár­
sadalomba, illetve utcaképbe, a 
mai Magyarország nincstelenjei 
viszont még felkészületlenek 

„új szerepükre”. Talán 
őket is figyelmezteti 
Peachum, a kolduski­
rály, amikor kifakad: 
„Sohasem lesz belőle­
tek koldus, legfeljebb 
járókelőnek lesztek 
jók."

A kaposváriak f 
K oldusoperá jában  
Némedi Árpád birkó­
zik Bicska Maxi sze­
repével. Bezerédi 
Zoltán Peachumja és 
Pogány Judit Pea- 
chumnéja viszont ki­
tűnő, és nem kevésbé 
jó  Molnár Piroska 
Kocsma Jenny szere-; 
pében. A Salamon- 
dal előadásával Mol­
nár Piroska kivált­
képp feledhetetlen él­
ményt nyújt.

Börcsök Enikő 
ezúttal halványabb Polly szere­
pében, mint például a Néró­
ban Poppeaként, Spindler Béla 
Tigris Brownként viszont re­
mekel. És kitűnőek Bicska 
Maxi bandájának tagjai: Serf 
Egyed, Törköly Levente, Csa­
pó György, Kása Béla, Cseszá- 
rik László.

Eörsi István szövegével jól 
bánnak a szereplők, Kurt Weil 
atonális muzsikája viszont ke­
mény próbatétel a zenekar, a 
kórus és a szólisták számára. 
A produkció egyenetlenségei 
gyakran éppen a songok meg­
szólaltatásában ütköznek ki. 
Nem- irigylésre méltó hát a 
karmester, Kerényi Gábor 
helyzete. Gesler György kore­
ográfiája ezúttal is a rá jellem­
ző igényességet tükrözi, és 
ugyancsak jók a díszletek, ötle­
tesek a jelmezek.

Összességében nem rossz a 
kaposváriak Koldusoperája, ám 
egyelőre még összecsiszolatlan. 
Babarczy bátorsága azonban 
némileg feledteti az előadás 
gyengéit: a „tanár úr” ugyanis 
bátor osztályfőnökként küldte 
színre tanodája fiataljait. Persze 
van, aki ezt kevésbé respektálja. 
Az előadás után egyesek a volt 
kaposváriak nevét emlegetik: 
Kulka Jánosról, Jordán Tamás­
ról, Kottái Róbertról meg Bás- 
ti Juliról suttognak.

Gulyás J. Attila

Molnár Piroska Kocsma Jennyt játssza

N A P L Ó

A VESZPRÉMI SZÍNHÁZ- 
PÁRTOLÓ EGYESÜLET 
kezdeményezésére megkezdték 
a Petőfi Színház székeinek áru­
sítását. Egy szék 25 ezer forint­
ba kerül, és aki megvásárolja, 
annak a nevét öt éven át kis 
fémtábla jelzi. A széket termé­
szetesen nem viheti haza senki, 
sőt a bérletes színházlátogatókat 
sem szoríthatja ki a megszokott 
helyéről. A vásárló csak a bérle­
ten kívüli előadásokon tarthat 
igényt a nevével jelzett helyre, 
de akkor is csak belépőjeggyel.
A székvásárlás ugyanis a szín­
háztámogatás új formája Veszp­
rémben, a vásárlónak pedig rek­
lámhordozó, hiszen öt éven át 
mindenki láthatja, hogy melyik 
cég vagy tehetős magánszemély 
az igazi színházpártoló. A meg­
hirdetést követő első napokban 
máris „elkelt” ötven szék, és 
legalább ennyien jelentették be 
igényeiket. Á tervek szerint feb­
ruárban -  közjegyző előtt—sor­
solással döntik majd el, hogy ki 
melyik sorban rögzítheti a szék­
támlára saját vagy cége nevét.

TÖBB MINT NÉGYEZER 
KÖNYVET küldtek el a napok- 

j ban Kárpátaljára az ott élő ma­
gyar gyermekek számára Török 
József esztergomi lakos lelkes 
szervezőmunkájának köszönhe­
tően. Az ötlet ez év nyarán szü­
letett, amikor kárpátaljai magyar 
fiatalok vendégeskedtek eszter­
gomi családoknál. Akkor több­
ször szóba került, hogy Kárpát­
alján nagy a hiány a magyar 
könyvekből. Török József nem­
régiben sorra felkereste Eszter­
gom, Dorog, Dömös, Pilismarót, 
Tát és Tokod iskoláit, óvodáit, 
és használt könyveket kért a kár­
pátaljai gyermekeknek. E mun­
ka eredményeként gyűlt össze 
az a több mint 4000 könyv, amit 
már el is küldtek Técsőre és Ra- 
hóra, hogy az ottani magyar 
gyermekek karácsonykor ma­
gyar könyvet olvashassanak.

ZALA MEGYE STATISZTI­
KÁJÁBA egy pozitív előjelű és 
két negatív rekordot jegyezhetnek 
be az idén. A művelődési rubriká­
ba írhatják a kedvezőt, amely sze­
rint a megye lakói egy év alatt át­
lagosan kétszer voltak moziban, 
ez pedig -  Csongrád megyével 
holtversenyben -  országos első­
séget jelent. A kedveződen ten­
denciákat jelző tények: Zala min­
den ezer lakosára 11 élveszületés 
jut, amivel a „fogyó" megyék kö­
zött is listavezető; a másik, hogy 
az országban itt épült a legkeve­
sebb lakás, a kommunális jellegű 
beruházásoknak mindössze 1,3 
százalékát fordították otthonte­
remtésre. S még egy érdekesség­
ről adtak gyorsjelentést az eszten­
dő mérlegének készítői: két éve 
23 lakossal Szentmargitfalva volt 
a legkisebb népességű zalai tele­
pülés, mostanra viszont a hetési 
erdők között megbúvó Gosztola 
minősül ennek, miután lélekszá- 
ma tizenötre apadt

H e a t h c l i f f  v i s s z a t é r

Ami az Ü völtő szelekből kim aradt
Lin Haire-Sargeant nehéz 

feladatra vállalkozott, amikor 
Emily Bronté nagy sikerű regé­
nyének, az Üvöltő szeleknek 
folytatására szánta el magát. 
Haire-Sargeant irodalomtörté­
nészként sokat foglalkozott a 
Bronté nővérek világával, és 
könyvébe nemcsak az Üvöltő 
szelek, hanem a Jane Eyre sze­
replőinek és szerzőinek életét 
is beleszőtte. Emily kemény 
stílusa idegenül hatott a vikto­
riánus korszakban. Az ameri­
kai írónő regénye filmszerűen 
megírt jeleneteivel a mai olva­
sók ízléséhez alkalmazkodik. 
Emily Bronté lörténetvezetését 
balladai nagyvonalúság jellem­
zi. Lin Haire-Sargeant a ho­
mályba veszett évek történéseit 
igyekszik kibogozni. Annak az 
időszaknak a történetét tudjuk 
meg az Üvöltő szelek egyik fő­
szereplőjének, Heathcliffnek a 
leveléből, ami az Üvöltő szelek­
ből kimaradt: mi történt Heath- 
cliffel azóta, hogy sebzett szívű 
béreslegényként elszökött az 
Ernshaw-binoXaóX, hogy évek 
múlva nagyvilági férfiként 
visszatérve magának követelje 
Catherine-t, aki közben Edgár 
Lintonhoz kötötte életét. Haire- 
Sargeant regényében Lock- 
wood úr, Heathcliff egykori 
bérlője adja át Charlotte Bronté 
kisasszonynak az akkorra már

negyven esztendeje halott 
Heathcliff hatvan évvel azelőtt 
keletkezett levelét, úti olvas­
mányként. Az írónő minden el­
varratlan szálat megpróbál tisz­
tázni, ehhez azonban újabb 
bonyodalmak kiötlésére volt 
szükség. A kötet végére azon­
ban minden elrendeződik, ám 
annak érdekében, hogy az olva­
só ne feledje el, ne zárhassa le 
magában Heathcliff és Cathe­
rine végzetszerű történetét, az 
utolsó oldalakon mégis bizony­
talanságot támaszt...

Mindazoknak, akik az Eu­
rópa Kiadó gondozásában év­
tizedekkel ezelőtt megjelent 
Bronté-regényt Sőtér István 
fordításában ismerték meg, szá­
mítaniuk kell arra, hogy Vajda 
Miklós fordításában néhány, a 
Bronté-könyvből ismerős vo­
nás, név idegenül hat: Szeles­
dombból például Zúgóbérc, 
Thrushcross Grange-bői Fácá­
nosmajor lett. Megváltozik töb­
bek között az Üvöltő szelek­
ből galamblelkűnek megismert 
Edgar Linton jelleme is, ez a 
fordulat azonban nem a fordító, 
hanem az írónő értelmezésének 
köszönhető.

(Lin Haire-Sargeant: 
Heathcliff visszatér. Budapest, 
Európa Könyvkiadó, 1993. Ara: 
480 Ft.)

(1. d .)

A NAGY BARÁTSÁGOK -  
Jacques és Raissä Maritain élete 
című kiállítás megnyitója január 
5-én, szerdán délután fél halkor 
lesz a budapesti Francia Intézet­
ben (Bp. I., Fő u. 17.). A megnyi­
tó után fél héttől előadásokat tar­
tanak Jacques Maritain életéről.

A BUDAPEST GALÉRIA és a 
Fiatal Iparművészek Stúdiójá­
nak éves kiállítása 1994. január 
9-ig tekinthető meg a Budapest 
Kiállítóteremben (Budapest V., 
Szabadsajtó út 5.).

BALLA ISTVÁN bőrműves ki­
állítása 1994. január 13-ig te­
kinthető meg az Operaház Vö­
rös szalonjában (Budapest VI., 
Andrássy út 22.).

A BARTÓK VONÓSNÉGYES 
estje 1994. január 7-én, este hat 
órakor lesz a Bartók Béla Emlék­
házban (Budapest Π., Csalán út 
29.). Műsoron Beethoven F-dúr 
op. 59. no. 1., Nagy fúga op. 133.

A SZEKSZÁRDI NÉMET 
SZÍNHÁZ január 6-án, este hét­
kor a Madách Kamara Színház­
ban bemutatja a Die Drei- 
groschenoper című előadást.

A JÓZSEF ATTILA SZÍN­
HÁZ következő bemutatója Mol­
nár Ferenc Olympia című, három- 
felvonásos vígjátéka lesz január 
15-én.

ERDEI FERENC Ybl-díjas · 
építész életmű-kiállítása 1994. 
március l-jéig tekinthető meg az 
Országos Műemlékvédelmi Hi­
vatal aulájában (Budapest I., 
Táncsics M. u. 1.).

Vera Szabadi
Kiemelés


